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Lovforslag nr. L 24. Fremsat den 8. oktober 2003 af justitsministeren (Brian Mikkelsen, fg.) 

F o r s l a g  

til 

L o v  o m  æ n d r i n g  a f  l o v  o m  u d l e v e r i n g  a f  l o v o v e r t r æ d e r e  

(Gennemførelse af ændringsprotokollen af 15. maj 2003 til den europæiske konvention om 
bekæmpelse af terrorisme) 

§1 홢 

I lov om udlevering af lovovertrædere, j f. lov- 
bekendtgørelse nr. 110 af 18. februar 1998, som 
ændret ved § 4 i lov nr. 280 af 25. april 2001, § 5 
i lov nr, 378 af 6. juni 2002 og ved § 1 i lov nr. 
433 af 10. juni 2003, foretages følgende æn- 
dring: 

1. § 5, stk, 3, nr. 1, affattes således: 
»l) artikel I eller 2 i den europæiske konvention 

om bekæmpelse af terrorisme som ændret 
ved ændringsprotokol af 15. maj 2003 til 
den europæiske konvention om bekæmpelse 
af terrorisme,«. 

§2 

Loven træder i kraft den 1. januar 2004. Loven 
finder anvendelse på anmodninger 0111 udleve- 
ring, der fremsættes efter, at den i § 1 nævnte 
ændringsprotokol er trådt i kraft. 

§3 

Loven gælder ikke for Færøerne og Grønland, 
men loven kan ved kongelig anordning helt eller 
delvis sættes i kraft for disse landsdele med de 
afvigelser, som de særlige færøske eller grøn- 
landske forhold tilsiger. : 

Justitsmin., 
Lovafdelingen, j.nr. 2003-738/3-0128 ' 
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1. Indledning 

Formålet med lovforslaget er ved en ændring i ud- 
leveringsloven at gøre det muligt for Danmark at rati- 
ficere en ændringsprotokol til den europæiske kon- 
vention om bekæmpelse af terrorisme (i det følgende: 
terrorismekonventionen). Danmark undertegnede 
protokollen den 15. maj 2003. Ændringsprotokollen 
indebærer navnlig en udvidelse af konventionens an- 
vendelsesområde. 

Danmark ratificerede terrorismekonventionen den 
27. juni 1978. 

Lovforslaget indebærer en præcisering af ordlyden 
af § 5, stk. 3, nr. 1, i udleveringsloven, således at det 
fremgår, at pligten til at nægte udlevering for en poli- 
tisk forbrydelse ikke gælder ved handlinger omfattet 
af artikel 1 eller 2 i terrorismekonventionen med de 
ændringer, som følger af ændringsprotokollen af 15. 
maj 2003. 

Ved lovforslagets vedtagelse vil Folketinget samti- 
dig meddele samtykke efter grundlovens § 19 til rati- 
fikation af ændringsprotokollen. Terrorismekonventi- 
onen er optaget som bilag 1 til lovforslaget. Æn- 
dringsprotokollen er optaget som bilag 2. 

2. Gældende ret 

Reglerne om udlevering findes i udleveringsloven, 
jf. lovbekendtgørelse nr. 110 af 18. februar 1998 som 
ændret ved § 4 i lov nr. 280 af 25. april 2001, § 5 i lov 
nr. 378 af 6. juni 2002 og ved § 1 i lov nr. 433 af 10. 
juni 2003. 

Det følger af § 1, stk. 1, i udleveringsloven, at den, 
der i udlandet er sigtet, tiltalt eller dømt for en strafbar 
handling kan udleveres efter reglerne i udleveringslo- 
ven. Udleveringsloven omfatter dog som udgangs- 
punkt ikke udlevering til de øvrige nordiske lande. 
Herom gælder en særlig fællesnordisk udleverings- 
lovgivning. 

Ved lov nr. 433 af 10. juni 2003 vedtog Folketinget 
en række ændringer i udleveringsloven med henblik 
på Danmarks opfyldelse af en EU-rammeafgørelse 
om den europæiske arrestordre mv. Med disse æn- 
dringer udvides adgangen til udlevering mellem EU- 
medlemsstaterne af personer, der er sigtet, tiltalt eller 
dømt for en lovovertrædelse, og procedurerne for ud- 
levering forenkles. Disse lovændringer træder i kraft 
den 1 .januar 2004, og den følgende redegørelse for de 
gældende regler beskriver derfor retsstillingen efter 
den 1. januar 2004. 

2.1. Udlevering til stater uden for Den Europæiske 
Union 

Betingelserne for udlevering til stater uden for Den 
Europæiske Union er fastsat i udleveringslovens kapi- 
tel 2 (§§ 2-10). 

Det fremgår af § 2, stk. 1, at der kan ske udlevering 
af danske statsborgere til strafforfølgning til lande 
uden for EU, med hvilke der er indgået en gensidig 
overenskomst, såfremt den, der ønskes udleveret, har 
haft bopæl i det pågældende land i de sidste 2 år forud 
for lovovertrædelsen, og lovovertrædelsen efter dansk 
ret kan straffes med mindst 1 års fængsel. Hvis bo- 
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pælskravet ikke er opfyldt, kan der alene ske udleve- 
ring til sådanne lande på baggrund af en gensidig 
overenskomst, hvis lovovertrædelsen efter dansk ret 
kan medføre højere straf end fængsel i 4 år. 

Endvidere kan justitsministeren efter § 2, stk. 2, 
konkret beslutte, at der skal ske udlevering af en dansk 
statsborger til en stat, som ikke er medlem af EU, selv 
om den pågældende stat ikke har indgået en gensidig 
overenskomst med Danmark om udlevering af egne 
statsborgere. En forudsætning for en sådan udlevering 
er, at betingelserne i stk. 1 i øvrigt er opfyldt, og at 
særlige hensyn til retshåndhævelsen taler derfor i den 
konkrete sag. 

Udlevering af personer uden dansk statsborgerskab 
til strafforfølgning eller til straffuldbyrdelse i en stat 
uden for EU kan efter S 2 a ske, hvis handlingen efter 
dansk ret kan straffes med fængsel i mindst 1 år. Kan 
handlingen efter dansk ret medføre kortere fængsels- 
straf end 1 år, kan udlevering ske, hvis der er overens- 
komst herom med den pågældende stat. 

Efter § 3, stk. 1, kan udlevering til strafforfølgning 
endvidere kun ske, hvis der i den fremmede stat er 
truffet beslutning om, at den, som søges udleveret, 
skal anholdes eller fængsles for den pågældende 
handling, jf. § 3, stk. 2. Udlevering til straffuldbyrdel- 
se kan kun ske, hvis dommen lyder på frihedsstraf i 
mindst 4 måneder, eller hvis den dømte i henhold til 
dommen eller en beslutning, der er truffet med hjem- 
mel i dommen, skal anbringes i anstalt, og opholdet 
her kan blive af 4 måneders varighed, medmindre an- 
det er fastsat ved overenskomst med den pågældende 
stat, jf. § 3, stk. 3. Efter § 3, stk. 4, kan udlevering til 
strafforfølgning eller straffuldbyrdelse finde sted for 
flere strafbare forhold, selv om betingelserne i stk. 1- 
3 kun er opfyldt med hensyn til ét af forholdene. 

Selv om betingelserne i § 3 i øvrigt er opfyldt, må 
udlevering dog ikke finde sted, hvis det på grund af 
særlige omstændigheder må antages, at sigtelsen eller 
dommen vedrørende den pågældende handling savner 
tilstrækkeligt bevismæssigt grundlag, jf § 3, stk. 5. 

Bestemmelserne i §§ 4-9 indeholder herudover en 
række afslagsgrunde, der, hvis de foreligger, skal 
medføre, at udlevering afslås, selv om betingelserne i 
§§ 2-3 er opfyldt. 

Det følger således af § 4, at udlevering for en mili- 
tær lovovertrædelse ikke kan finde sted. 

Efter § 5, stk. 1, må udlevering for en politisk lov- 
overtrædelse ikke finde sted. Omfatter handlingen til- 
lige en lovovertrædelse, som ikke er af politisk karak- 
ter, kan udlevering ske for denne lovovertrædelse, så- 
fremt handlingen overvejende er af ikke-politisk ka- 
rakter, jf. § 5, stk. 2. Om en lovovertrædelse er poli- 

tisk, afhænger af en konkret helhedsvurdering, hvor- 
ved der navnlig lægges vægt på arten af den eller de 
interesser, der er krænket ved lovovertrædelsen, og på 
gerningsmandens motiv. 

Forbudet mod udlevering for en politisk lovover- 
trædelse har tidligere været et vigtigt princip i dansk 
og udenlandsk udleveringslovgivning, men i de sene- 
re år har det været anset for nødvendigt at fravige dette 
princip som led i et styrket internationalt strafferetligt 
samarbejde om bekæmpelse af international terroris- 
me. Efter § 5, stk. 3, i udleveringsloven finder forbu- 
det mod udlevering for en politisk lovovertrædelse så- 
ledes ikke anvendelse, når handlingen, for hvilken der 
søges udlevering, er omfattet af en af de i bestemmel- 
sen angivne konventioner om bekæmpelse af terroris- 
me. Sådanne handlinger kan altså ikke betragtes som 
politiske lovovertrædelser i forbindelse med en udle- 
veringsanmodning med den virkning, at udlevering 
kan nægtes. 

Efter § 5, stk. 3, nr. 1, kan udlevering således ikke 
nægtes, når handlingen, for hvilken der søges udleve- 
ring, er omfattet af artikel 1 eller 2 i terrorismekon- 
ventionen. Bestemmelsen fik sin nuværende formule- 
ring ved lov nr. 378 af 6. juni 2002 (Bekæmpelse af 
terrorisme mv.). Indtil vedtagelsen af deiine lov fandt 
bestemmelsen ålene anvendelse ved udlevering til en 
anden EU-medlemsstat. Der henvises til Folketingsti- 
dende 2001-02, tillæg A, s. 866 og 879. 

Handlinger, der er omfattet af artikel l og 2 i terro- 
rismekonventionen, er grove forbrydelser, der retter 
sig mod personers liv, fysiske integritet eller frihed, 
f.eks. kapring af og sabotage mod luftfartøjer, grove 
forbrydelser mod diplomater mv., bortførelse, gidsel- 
tagning mv. og anvendelse af bomber, granater, raket- 
ter mv., der rummer fare for personer. 

Udtrykket »omfattet af« indebærer både, at den 
konkrete handling skal kunne henføres til en af de 
nævnte .konventionsbestemitielser, samt at den stat, 
der anmoder om udlevering, skal have ratificeret den 
pågældende konvention. 

Efter § 5, stk. 3, nr. 2, finder forbudet mod at nægte 
udlevering for politiske lovovertrædelser endvidere 
ikke anvendelse, når handlingen, for hvilken der søges 
udlevering, er omfattet af artikel 2, jf. artikel 1, i FN- 
konventionen til bekæmpelse af terrorbombninger. 
Bestemmelsen, der blev indsat ved lov nr. 20 af 25. 
april 2001, finder anvendelse i forhold til alle stater, 
der har ratificeret FN-konventionen. 

Endelig følger det af § 5, stk. 3, nr. 3, at handlinger 
omfattet af artikel 2, jf. artikel 1, i FN's terrorfinansie- 
ringskonvention ikke kan betragtes som politiske lov- 
overtrædelser i forbindelse med en udleveringsan- 
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modning. Modtager Danmark således en udleverings- 
anmodning fra en stat, der har ratificeret FN's terror- 
finansieringskonvention, vedrørende en handling, der 
er omfattet af konventionen, kan Danmark ikke afslå 
anmodningen med henvisning til forbudet mod udle- 
vering for politiske lovovertrædelser. Bestemmelsen 
blev indsat ved lov nr. 378 af 6. juni 2002 (Bekæmpel., 
se af terrorisme mv.). 

Herudover må det antages at følge af statutterne for 
de internationale tribunaler til pådømmelse af krigs- 
forbrydelser i henholdsvis det tidligere Jugoslavien og 
i Rwanda -  som er vedtaget af FN's Sikkerhedsråd -  
at FN's medlemsstater ikke kan nægte udlevering til 
tribunalerne med henvisning til, at handlingen betrag- 
tes som en politisk forbrydelse. 

Endelig er Danmark efter lov om Den Internationa- 
le Straffedomstol (jf. lov nr. 342 af 16. maj 2001) af- 
skåret fra at nægte udlevering til strafforfølgning ved 
denne domstol under henvisning til, at handlingen be- 
tragtes som en politisk forbrydelse, jf. Folketingsti- 
dende 2000-01, tillæg A, s. 502-503. 

Efter § 6 i udleveringsloven er der forbud mod ud- 
levering, hvis der er fare for, at den pågældende efter 
udleveringen på grund af sin afstamning, sit tilhørs- 
forhold til en bestemt befolkningsgruppe, sin religiøse 
eller politiske opfattelse eller i øvrigt på grund af po- 
litiske forhold vil blive udsat for forfølgelse, som ret- 
ter sig mod den pågældendes liv eller frihed eller i øv- 
rigt er af alvorlig karakter. Ved lov nr. 433 af 10. juni 
2003 blev et stk. 2 indsat. Det præciseres heri, at ud- 
levering endvidere ikke må finde sted, hvis der er fare 
for, at den pågældende efter udleveringen vil blive ud- 
sat for tortur eller anden umenneskelig eller nedvær- 
digende behandling eller straf. 

Hvis det i særlige tilfælde, navnlig under hensyn til 
den pågældendes alder, helbredstilstand eller andre 
personlige forhold, må antages, at udlevering vil være 
uforenelig med humanitære hensyn, må udlevering 
heller ikke finde sted, jf. udleveringslovens § 7. 

Det følger af $ 8 i udleveringsloven, at udlevering 
ikke kan ske, når den, der søges udleveret, her i landet 
er dømt eller frifundet for den pågældende strafbare 
handling. Er tiltale mod ham eller hende frafaldet, kan 
udlevering kun fmde sted, hvis retsplejelovens betin- 
gelser for omgørelse af bestemmelsen om tiltalefra- 
fald er opfyldt. Bestemmelsen er udtryk for den væ- 
sentlige retssikkerhedsgaranti, at man ikke skal kunne 
dømmes for det samme forhold to gange (princippet 
om »ne bis in idem«). 

Det fremgår af § 9, at udlevering fra Danmark ikke 
kan finde sted, hvis der efter dansk ret er indtrådt for- 

ældelse af strafansvaret eller af adgangen til at fuld- 
byrde straf for den pågældende lovovertrædelse; 

Efter udleveringslovens § 10 må udlevering i øvrigt 
kun ske på en række nærmere opregnede vilkår. Heri 
indgår bl.a., at en eventuel dødsstraf for den pågæl- 
dende handling i givet fald ikke må fuldbyrdes, jf. 
§ 10, nr. 3. 

I udleveringslovens kapitel 3 (§§ 11-18) er der fast- 
sat regler om behandlingen af sager om udlevering til 
stater uden for Den Europæiske Union. 

2.2. Udlevering til medlemsstater i Den Europæiske 
Union 

Som nævnt ovenfor under pkt. 2, vedtog Folketin- 
get ved lov nr. 433 af 10. juni 2003 en række ændrin- 
ger i udleveringsloven med henblik på Danmarks op- 
fyldelse af en EU-rammeafgørelse om den europæi- 
ske arrestordre mv. Lovændringeme træder i kraft den 
I . januar 2004 og medfører, at der i loven indsættes et 
kapitel 2 a (§§10 a -  I  j), der fastsætter betingelserne 
for udlevering til medlemsstater i Den Europæiske 
Union. Samtidig nyaffattes kapitel 3 a (§§ 18 a-]$ f) 
der indeholder bestemmelser om behandling af sager 
om udlevering til medlemsstater i Den Europæiske 
Union. 

Efter de nye regler (§ 10 a, stk. 2) vil der således 
som udgangspunkt skulle ske udlevering af danske 
statsborgere og udlændinge til strafforfølgning i en 
EU-medlemsstat på grundlag af en europæisk arrest- 
ordre, hvis den strafbare handling i den pågældende 
stat kan medføre fængsel i mindst 1 år, og en tilsva- 
rende handling begået her i landet ville være strafbar 
efter dansk ret (dobbelt strafbarhed). 

Endvidere skal der som udgangspunkt ske udleve- 
ring af danske statsborgere og udlændinge til en EU- 
medlemsstat med henblik på straffuldbyrdelse, hvis 
den pågældende ved dommen er idømt fængsel eller 
anden frihedsberøvende foranstaltning af mindst 4 
måneders varighed, og en tilsvarende handling begået 
i Danmark ville være strafbar efter dansk ret (jf. § 10 
a, stk. 3). 

Med hensyn til udlevering for visse nærmere angiv- 
ne handlinger, der er omfattet af en såkaldt positivli- 
ste, vil der ikke kunne stilles krav om dobbelt strafbar- 
hed. Det gælder dog kun, hvis den pågældende hand- 
ling i den anmodende medlemsstat kan straffes med 
fængsel mv. i mindst 3 år. Positivlisten omfatter bl.a. 
terrorismehandlinger, menneskehandel, seksuel ud- 
nyttelse af børn og børnepornografi samt ulovlig han- 
del med våben og narkotika. 

Herudover indebærer de nye regler ændringer af en 
række af de hidtil gældende betingelser for udlevering 
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til EU-medlemsstater. Således er der indført visse nye 
grunde, der kan eller skal medføre, at udlevering til en 
anden EU-medlemsstat afslås. Disse afslagsgrunde 
begrænser pligten til at udlevere til en anden EU-med- 
lemsstat, selv om lovovertrædelsen er omfattet af po- 
sitivlisten. 

De ændrede regler indebærer samtidig, at visse af 
de hidtil gældende afslagsgrunde ikke længere finder 
anvendelse ved udlevering til andre EU-medlemsstat 
ter. Det vil eksempelvis ikke længere være muligt at 
afslå udlevering med henvisning til, at handlingen be- 
tragtes som en politisk forbrydelse. Terrorismekon- 
ventionen har således ikke længere praktisk betydning 
for adgangen til at udlevere personer til retsforfølg- 
ning i en anden EU-medlemsstat. 

3. Ændringsprotokollen til den europæiske konventi- 
on om bekæmpelse af terrorisme 

På baggrund af terrorangrebene i USA den 11. sep- 
tember 2001 besluttede Europarådets ministerkomité 
at nedsætte en tværfaglig arbejdsgruppe om internati- 
onal bekæmpelse af terrorisme. Arbejdsgruppen, der 
bl.a. fik til opgave at undersøge muligheden for at op- 
datere terrorismekonventionen (ETS 90), færdiggjor- 
de sit arbejde ved udgangen af 2002. I februar 2003 
vedtog stedfortræderkomitéen ændringsprotokollen, 
der blev undertegnet af Danmark den 15. maj 2003. 

Formålet med den europæiske terrorismekonventi- 
on er, at begrænse terroristers mulighed for at undgå 
retsforfølgning ved at flygte fra gerningslandet. Kon- 
ventionen begrænser de kontraherende staters mulig- 
hed for at afvise anmodninger om udlevering og rets- 
hjælp ved at erklære, at der er tale om en politisk for- 
brydelse. 

Med ændringsprotokollen ændres en række af kon- 
ventionens bestemmelser, og protokollen indebærer 
navnlig en udvidelse af konventionens anvendelses- 
område. 

Terrorismekonventionen supplerer reglerne om 
henholdsvis udlevering og gensidig retshjælp i den 
europæiske udleveringskonvention af 13. december 
1957 med tilhørende protokoller (udleveringskonven- 
tionen) og den europæiske konvention om gensidig 
bistand i straffesager af 20. april 1959 med tilhørende 
protokoller (retshjælpskonventionen). De nærmere 
betingelser for udlevering og retshjælp reguleres i 
henholdsvis udleveringskonventionen og retshjælps- 
konventionen, og terrorismekonventionen begrænser 
anvendelsesområdet for afslagsgrunden »politiske 
forbrydelser« i disse konventioner. 

3.1. Artikel! i terrorismekonventionen definerer, 
hvilke forbrydelser der ifølge konventionen ikke skal 

kunne anses for politiske forbrydelser i forbindelse 
med udleveringsspørgsmål (dëpolitisefing). Rëtsvirk- 
ningen heraf er, at udlevering ikke kan nægtes med 
henvisning til udleveringskonventionens artikel 3 
(hvotefter udlevering kan nægtes for politiske forbry- 
delser). Det fremgår af artikel 1, at en forbrydelse ikke 
skal anses for en politisk forbrydelse, hvis der er tale 
om . 
a) forbrydelser omfattet af konventionen om be- 

kæmpelse af ulovlig bemægtigelse af luftfartøjer, 
undertegnet i Haag den 16. december 1970, 

b) forbrydelser omfattet af konventionen om be- 
kæmpelse af ulovlige handlinger mod den civile 
luftfarts sikkerhed, undertegnet i Montreal den 
23. september 1971, 

c) grove forbrydelser, der indebærer angreb mod in- 
ternationalt beskyttede personers, herunder di- 
plomatiske repræsentanters, liv, fysiske integritet 
eller frihed, 

d) forbrydelser, der indebærer bortførelse, gidsel- 
tagning eller grov, ulovlig frihedsberøvelse, 

e) forbrydelser, der indebærer anvendelse af bom- 
ber, granater, raketter, automatiske skydevåben 
eller brev- eller pakkebomber, såfremt anvendel- 
sen heraf rummer fare for personer, eller 

f) . forsøg på at begå nogen af de ovennævnte forbry- 
delser eller medvirken til sådanne forbrydelser 
eller til forsøg herpå. 

Med ændringsprotokollen ændres konventionens 
definition af, hvilke forbrydelser der ikke skal kunne 
anses for politiske forbrydelser i forbindelse med ud- 
leveringsspørgsmål. Ændringen betyder, at konventi- 
onen ikke længere opregner enkelte forbrydelsesty- 
per, men i stedet alene henviser til 10 allerede ikraft- 
trådte internationale konventioner og protokoller om 
terrorisme. En forbrydelse skal herefter ikke anses for 
en politisk forbrydelse i forbindelse med udleverings- 
spørgsmål, hvis den er omfattet af: 
a) forbrydelser omfattet af konventionen om be- 

kæmpelse af ulovlig bemægtigelse af luftfartøjer, 
undertegnet i Haag den 16. december 1970, 

b) forbrydelser omfattet af konventionen om be- 
kæmpelse af ulovlige handlinger mod den civile 
luftfarts sikkerhed, undertegnet i Montreal den 

- 23. september 1971, 
c) konventionen om forebyggelse af og straf for for- 

brydelser mod internationalt beskyttede personer, 
herunder diplomatiske repræsentanter, vedtaget 
af De forenede Nationers generalforsamling d, 
14. december 1973, ll 
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d) den internationale konvention mod gidselstag- 
ning, vedtaget af De Forenede Nationers general- 
forsamling d. 17. december 1979, 

e) konventionen om fysisk beskyttelse af nukleare 
materialer, vedtaget i Wien d. 3. marts 1980, 

f) protokollen til bekæmpelse af ulovlige volds- 
handlinger i lufthavne, der betjener den internati- 
onale civile luftfart, udfærdiget i Montreal d. 24. 
februar 1988, (tillæg til konventionen til bekæm- 
pelse af ulovlige handlinger mod den civile luft- 
farts sikkerhed), 

g) konventionen til bekæmpelse af ulovlige handlin- 
ger mod sikkerheden i maritim navigation, ud- 
færdiget i Rom d. 10. marts 1988, 

h) protokollen til bekæmpelse af ulovlige handlin- 
ger mod sikkerheden for faste platforme på kon- 
tinentalsoklen, udfærdiget i Rom d. 10. marts 
1988, 

i) den internationale konvention til bekæmpelse af 
terrorbombning, vedtaget af De forenede Natio- 
ners generalforsamling d. 15. december 1997, el- 
ler 

j) den international konvention til bekæmpelse af 
finansieringen af terrorisme, vedtaget i New 
York d. 9. december 1999. 

Ifølge artikel 1, stk. 2, som affattet ved ændrings- 
protokollen, skal heller ikke medvirken til eller forsøg 
på de forbrydelser, der er omfattet af de i artikel 1, 
stk. 1, opregnede konventioner, kunne anses som po- 
litiske forbrydelser i forbindelse med udlevering. Be- 
stemmelsen svarer til den gældende artikel 1, litra f. 

Efter terrorismekonventionens artikel 2, stk. 1 og 2, 
der ikke ændres ved ændringsprotokollen, har de kon- 
traherende stater endvidere mulighed for at bestem- 
me, at en nærmere angivet videre gruppe af forbrydel- 
ser -  videre end de forbrydelser, der er opregnet i ar- 
tikel 1 -  ikke skal anses for en politisk forbrydelse. 
Ved ændringsprotokollen præciseres det, at de kontra- 
herende stater ligeledes har mulighed for at bestem- 
me, at medvirken til og forsøg på de i artikel 2, stk. 1 
og 2, nævnte forbrydelser ikke skal anses for en poli- 
tisk forbrydelse. 

3.2. Artikel 3 i konventionen ændres ikke. Bestem- 
melsen vedrører konventionens forhold til andre udle- 
veringskonventioner og -aftaler. 

Efter den gældende bestemmelse i artikel 4, stk. 1, 
skal de forbrydelser, der er nævnt i terrorismekonven- 
tionens artikel 1 og 2, kunne begrunde udlevering, 
selv om de ikke er anført i gældende udleveringskon- 
ventioner eller -traktater mellem de kontraherende 
stater. 

Med ændringsprotokollen indsættes en ny bestem- 
melse i artikel 4, stk. 1, 2. pkt., hvorefter de kontrahe- 
rende stater har pligt til at medtage de i konventionens 
artikel 1 og 2 nævnte forbrydelser i fremtidige indbyr- 
des udleveringskonventioner. 

Endvidere indsættes med ændringsprotokollen et 
stk. 2 i artikel 4, hvorefter kontraherende stater, som 
betinger udlevering af eksistensen af en udleverings- 
traktat, har mulighed for at betragte terrorismekon- 
ventionen som indeholdende den tilstrækkelige hjem- 
mel til at foretage udlevering med hensyn til de i kon- 
ventionens artikel 1 og 2 opregnede forbrydelser. 

Efter den gældende bestemmelse i konventionens 
artikel 5, stk. 1, medfører konventionen ikke, at der er 
pligt til at udlevere, hvis der er vægtige grunde til at 
antage, at udleveringsanmodningen reelt har til formål 
at gøre det muligt at retsforfølge en person på grund af 
den pågældendes race, religion, nationalitet eller poli- 
tiske overbevisning. 

Med ændringsprotokollen tilføjes et stk. 2 og 3 til 
artikel 5. Af den nye bestemmelse i artikel 5, stk. 2, 
fremgår det, at konventionen ikke medfører en pligt til 
at udlevere, hvis den pågældende risikerer at blive ud- 
sat for tortur eller dødsstraf. Hvis en kontraherende 
stat ikke selv tillader livstidsstraf uden mulighed for 
prøveløsladelse, understreges det endvidere i den nye 
bestemmelse i artikel 5, stk. 3, at konventionen ikke 
forpligter denne stat til at foretage udlevering, hvis der 
er risiko for, at den pågældende udsættes for en sådan 
straf. 

Artikel 6-8 ændres ikke ved ændringsprotokollen. 
Bestemmelserne vedrører de kontraherende staters 
forpligtelse til at have straffemyndighed og foretage 
strafforfølgning i sager omfattet af konventionens ar- 
tikel l i tilfælde, hvor udlevering nægtes, samt en for- 
pligtelse til i videst muligt omfang at yde gensidig 
retshjælp. 

Med ændringsprotokollen indsættes en ny artikel 
som artikel 9 i terrorismekonventionen. Denne be- 
stemmelse indeholder en udtrykkelig bemyndigelse til 
de kontraherende stater til indbyrdes at indgå supple- 
rende aftaler, som forbedrer muligheden for udleve- 
ring. 

3.3. Efter den gældende konventions artikel 9 skal 
Europarådets styringskomité vedrørende kriminali- 
tetsspørgsmål (CDPC) holdes underrettet om konven- 
tionens anvendelse og i videst muligt omfang søge at 
fremme en fredelig løsning af enhver vanskelighed, 
som måtte opstå ved konventionens anvendelse. Med 
ændringsprotokollen bliver denne artikel til artikel 10, 
og komitéens forpligtelser bliver udvidet til bl.a. at 
omfatte årlig afrapportering til Ministerkomitéen. 
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Den gældende konventions artikel 10, der med æn- 
dringsprotokollen bliver artikel 11, indeholder be- 
stemmelser om løsning af konflikter, der måtte opstå i 
forbindelse med anvendelsen af konventionen. Æn- 
dringsprotokollen tilføjer detaljerede regler om vold- 
giftsproceduren, herunder om løsning af konflikter, 
der involverer parter, som ikke er medlemmer af 
Europarådet. 

3.4. Med ændringsprotokollen indsættes nye artik- 
ler 12 og 13 om fremtidige ændringer af konventio- 
nen. Artikel 12 vedrører proceduren for ændring af 
konventionen i almindelighed. Artikel 13 indfører en 
mere simpel ændringsprocedure særligt i forbindelse 
med opdatering af listen af konventioner i konventio- 
nens artikel 1, stk. 1 (konventionens anvendelsesom- 
råde). 

Ved ændring af den gældende konventions artikel 
11, der med ændringsprotokollen bliver artikel 14, 
skabes der mulighed for, at konventionen umiddelbart 
kan tiltrædes af Europarådets observatørstater. Des- 
uden etableres der en procedure, hvorefter tredjelande 
kan inviteres af Ministerkomitéen til at tiltræde kon- 
ventionen. 

Artikel 15 om konventionens territorielle udstræk- 
ning er indholdsmæssigt uændret i forhold til den gæl- 
dende konventions artikel 12. 

3.5. Artikel 16 vedrører de kontraherende staters 
mulighed for at tage forbehold, og indebærer en be- 
grænsning af statemes adgang til at tage forbehold i 
forhold til den gældende forbeholdsadgang i artikel 
13. Efter artikel 16 kan de stater, der har tiltrådt kon- 
ventionen, på tidspunktet for undertegnelsen af æn- 
dringsprotokollen tage forbehold over for konventio- 
nens artikel 1. Dette gælder dog ikke stater, der ratifi- 
cerer konventionen efter den 15. maj 2003. Endvidere 
præciseres det med ændringsprotokollen, at hvis udle- 
vering i en konkret sag afslås under henvisning til et 
forbehold i henhold til artikel 16, skal afslaget være 
konkret begrundet, og den stat, der har afslået udleve- 
ring, skal uden undtagelse overdrage sagen til sine 
retsforfølgende myndigheder. Hvis der ikke forelig- 
ger en retslig afgørelse i sagen inden rimelig tid, kan 
den stat, der anmodede om og blev nægtet udlevering, 
forelægge sagen for en Konference af stater mod ter- 
rorisme (COSTER), der er nævnt i artikel 17, jf. ne- 
denfor. Denne konference kan videresende sagen til 
Ministerkomitéen med henblik på vedtagelse af en de- 
klaration. 

Det følger endvidere af artikel 16, at et forbehold 
har gyldighed i tre år, hvorefter det bortfalder, med- 
mindre den pågældende stat forlænger forbeholdet. 

I medfør af artikel 17, der med ændringsprotokol- 
len indsættes i konventionen, etableres der et særligt 
overvågningsorgan. Overvågningsorganet udgøres af 
en Konference af stater mod terrorisme (COSTER), 
som består af en repræsentant udpeget af hver af de 
kontraherende stater. COSTER mødes én gang årligt. 
COSTER er bl.a. ansvarlig for en effektiv implemen- 
tering af konventionen, og for brugen af forbehold, jf. 
artikel 16. 

3.6. Artikel 18 og 19 indeholder bestemmelser om 
tiltrædelse af konventionen og er bortset fra sproglige 
justeringer uændrede i forhold til den gældende kon- 
ventions artikel 14 og 16. Det fremgår af artikel 18, at 
protokollen træder i kraft 3 måneder efter, at alle kon- 
traherende stater til konventionen har ratificeret pro- 
tokollen. 

4. Justitsministeriets overvejelser 

4.1. Som det fremgår af pkt. 3.1. ovenfor, indebærer 
ændringsprotokollen, at terrorismekonventionens an- 
vendelsesområde, jf. konventionens artikel 1 og 2, ud- 
vides. Anvendelsesområdet defineres herefter ud fra 
10 allerede ikrafttrådte internationale konventioner og 
protokoller om terrorisme. En stat er derfor afskåret 
fra at afslå udlevering med den begrundelse, at den 
forbrydelse, anmodningen angår, er en politisk for- 
brydelse, hvis forbrydelsen er omfattet af én af de 10 
konventioner og protokoller. Danmark har ratificeret 
alle 10 konventioner og protokoller. 

Udlevering for en politisk lovovertrædelse mv. kan 
efter gældende ret ikke finde sted, medmindre hand- 
lingen eksempelvis er omfattet af den nuværende for- 
mulering af artikel 1 eller 2 i terrorismekonventionen, 
jf. udleveringslovens § 5, stk. 3, nr. 1. For så vidt an- 
går udlevering til en anden EU-medlemsstat gælder 
der en særlig regulering, hvorefter udlevering ikke 
kan nægtes med den begrundelse, at anmodningen bill 
udlevering vedrører en handling, som betragtes som 
en politisk lovovertrædelse. Der henvises til pkt. 2.1. 
ovenfor. 

To af de 10 internationale instrumenter, der med 
ændringsprotokollen nu definerer anvendelsesområ- 
det for terrorismekonventionen, er allerede omfattet af 
den nuværende formulering af anvendelsesområdet 
for konventionen. Det drejer sig om konventionen om 
bekæmpelse af ulovlig bemægtigelse af luftfartøjer og 
konventionen om bekæmpelse af ulovlige handlinger 
mod den civile luftfarts sikkerhed. Udlevering for en 
forbrydelse omfattet af én af disse konventioner kan 
derfor allerede i dag ikke nægtes med den begrundel- 
se, at den forbrydelse, anmodningen angår, er en poli- 
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tisk forbrydelse, jf. den gældende § 5, stk. 3, nr. 1, i 
udléveringsloven. 

Endvidere er to af de konventioner, der med æn- 
dringsprotokollen omfattes af terrorismekonventio- 
nens artikel 1 (FN's terrorbombekonvention (stk. 1, 
litra i) og FN's terrorfinansieringskonvention (stk. 1, 
litra j)), omfattet af den undtagelse fra forbudet mod 
udlevering for handlinger, der betragtes som politiske 
forbrydelser, som følge af § 5, stk. 3, nr. 2 og 3, i ud- 
leveringsloven. Udlevering vil således heller ikke i 
dag kunne nægtes for handlinger omfattet af disse 
konventioner med henvisning til forbudet mod udle- 
vering for politiske forbrydelser. 

Hertil kommer, at forbrydelser, der er omfattet af de 
konventioner, der med den ændrede ordlyd omfattes 
af artikel 1, stk. 1, litra c (konventionen om forebyg- 
gelse af og straf for forbrydelser mod internationalt 
beskyttede personer, herunder diplomatiske repræsen- 
tanter) og litra d (den internationale konvention mod 
gidselstagning), efter Justitsministeriets opfattelse er 
omfattet af terrorismekonventionens artikel 1, stk. 1, 
litra c og d (forbrydelser mod internationalt beskytte- 
de personer mv. og bortførelse, gidseltagning mv.). 

Endelig omfatter de protokoller og den konvention, 
der med den ændrede, ordlyd omfattes af artikel 1, 
stk. 1, litra f-h, visse af de samme forbrydelser, der er 
omfattet af den eksisterende formulering af terroris- 
mekonventionens artikel 1, stk. 1, litra d og e. Eksem- 
pelvis vil anvendelse af sprængstoffer mod en luft- 
havn, en boreplatform eller et skib med henblik på at 
ødelægge disse faciliteter være omfattet af den eksi- 
sterende formulering af artikel 1, stk. 1, og tillige af 
det nye anvendelsesområde, hvis forbrydelsen er om- 
fattet af protokollen til bekæmpelse af ulovlige volds- 
handlinger i lufthavne, der betjener den internationale 
civile luftfart (tillæg til konventionen til bekæmpelse 
af ulovlige handlinger mod den civile luftfarts sikker- 
hed), protokollen til bekæmpelse af ulovlige handlin- 
ger mod sikkerheden for faste platforme på kontinen- 
talsoklen eller konventionen til bekæmpelse af ulovli- 
ge handlinger mod sikkerheden i maritim navigation. 

Der er således for en stor del af handlingernes ved- 
kommende sammenfald mellem den gældende kon- 
ventions anvendelsesområde og det med ændrings- 
protokollen definerede anvendelsesområde. Der er 
dog forbrydelser -  eksempelvis vold mod personer 
ved de pågældende faciliteter -  der med den ændrede 
ordlyd omfattes af artikel 1, stk. 1, litra f-h, og som 
ikke er omfattet af den eksisterende konventions arti- 
kel 1. Forbrydelserne omfattet af den i artikel 1, stk. 1, 
litra e, nævnte konvention om fysisk beskyttelse af 
nukleare materialer, herunder røveri af nukleart mate- 

riale, er ligeledes ikke omfattet af den eksisterende be- 
stemmelse. 

Med ændringsprotokollen gennemføres der således 
en begrænset udvidelse af anvendelsesområdet for 
terrorismekonventionen. Da anvendelsesområdet ud- 
vides i forhold til det, som gjaldt ved vedtagelsen af 
den gældende bestemmelse i § 5, stk. 3, nr. 1, bør lo- 
ven ændres, så der ikke er tvivl om, at de yderligere 
handlinger, der med den nye formulering omfattes af 
artikel 1 eller 2 i terrorismekonventionen, er undtaget 
fra forbudet mod udlevering til stater uden for Den 
Europæiske Union for politiske forbrydelser. Det 
foreslås derfor, at § 5, stk. 3, nr, 1, ændres således, at 
forbudet ifølge stk. l og 2, ikke gælder, når handlin- 
gen er omfattet af artikel 1 eller 2 i terrorismekonven- 
tionen som ændret ved ændringsprotokollen af 15. 
maj 2003. 

Om det nærmere indhold af den foreslåede bestem- 
melse henvises til bemærkningerne til lovforslagets 
§ I- 

Det skal fremhæves, at der fortsat vil være adgang 
til at nægte udlevering efter de øvrige nægtelsesgrun- 
de i udleveringsloven, herunder reglerne i § 6 om risi- 
ko for politisk forfølgning, tortur mv. i det anmodende 
land, reglerne i § 7 om humanitære hensyn samt reg- 
lerne i §§ 8-9 om »ne bis in idem«-princippet og for- 
ældelse. Desuden må udlevering fortsat kun ske på 
vilkår af, at en eventuel dødsstraf for den pågældende 
handling i givet fald ikke fuldbyrdes. Der henvises om 
disse nægtelsesgrunde nærmere til pkt. 2.1.8. ovenfor 
og til bemærkningerne til lovforslagets § 1. 

Det er Justitsministeriets opfattelse, at çendrings- 
protokollens gennemførelse i dansk ret ikke kræver 
yderligere lovændringer. 

4.2. Ændringsprotokollen træder ifølge artikel 18 i 
protokollen i kraft 3 måneder efter, at alle kontrahe- 
rende stater til konventionen har ratificeret protokol- 
len. Ændringsprotokollen er således endnu ikke trådt 
i kraft. 

Ikraftsættelse af den danske gennemførelsesbe- 
stemmelse om udlevering for politiske lovovertrædel- 
ser, jf. lovforslagets § 1, kunne derfor medføre, at der 
i en periode, hvor ændringsprotokollen endnu ikke er 
trådt i kraft, kunne ske udlevering for handlinger i vi- 
dere omfang, end Danmark er konyentionsmæssigt 
forpligtet til. 

På den baggrund har Justitsministeriet overvejet, 
om ikrafttrædelsesbestemmelsèn bør udformes såle- 
des, at ændringen først finder anvendelse på anmod- 
ninger om udlevering, der fremsættes efter, at terroris- 
mekonventionen som ændret ved ændringsprotokol- 
len er trådt i kraft. 
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En lignende fremgangsmåde er benyttet ved lov nr. 
280 af 25. april 2001 (Gennemførelse af FN-terror- 
bombekonvention mv.), hvor det blev antaget, at en 
sådan fremgangsmåde kunne anvendes, selv om ter- 
rorbombekonventionen ikke udtrykkeligt åbner mu- 
lighed herfor. Endvidere blev denne fremgangsmåde 
anvendt ved lov nr. 378 af 6. juni 2002 (Bekæmpelse 
af terrorisme mv.), hvor det blev fundet rigtigst at ud- 
forme ikrafttrædelsesbestemmelsen vedrørende § 5, 
stk. 3, nr. 1, i udleveringsloven således, at det foreslå- 
ede forbud mod at nægte udlevering for politiske for- 
brydelser først finder anvendelse på anmodninger om 
udlevering, der fremsættes efter, at FN-konventionen 
om terrorfinansiering er trådt i kraft mellem Danmark 
og vedkommende fremmede stat. 

Det er Justitsministeriets opfattelse, at ikrafttrædel- 
sesbestemmelsen i dette lovforslag bør udformes på 
tilsvarende måde'. Det foreslås derfor, at loven finder 
anvendelse i sager, hvor der fremsættes anmodning 
om udlevering efter, at de ændringer af terrorisme- 
konventionen, som følger af ændringsprotokollen af 
15. maj 2003, er trådt i kraft. 

5. Lovforslagets økonomiske og administrative konse- 
kvenser mv. 

Lovforslaget skønnes ikke at have økonomiske el- 
ler administrative konsekvenser for det offentlige af 
betydning. Forslaget vil ikke have økonomiske eller 
administrative konsekvenser for erhvervslivet, og for- 
slaget har ingen miljømæssige konsekvenser. 

Positive konsekvenser/ Negative konsekvenser/ 
mindreudgifter merudgifter 

Økonomiske konsekvenser for , Ingen Ingen af betydning 
stat, kommuner og amtskommuner 

Administrative konsekvenser for Ingen Ingen 
stat, kommuner og amtskommuner 

Økonomiske konsekvenser for er- Ingen Ingen 
hvervslivet . . .  

Administrative konsekvenser for Ingen I Ingen 
erhvervslivet 

Miljømæssige konsekvenser Ingen Ingen 

Administrative konsekvenser for Ingen Ingen 
borgerne 

Forholdet til EU-retten Ingen EU-retlige aspekter 

6. Hørte myndigheder mv. 

Lovforslaget har forud for fremsættelsen været til 
høring hos: 

Præsidenterne for Østre og Vestre Landsret, præsi., 
denterne for Københavns Byret og for retterne i År- 
hus, Odense, Ålborg og Roskilde, Den Danske Dom- 
merforening, Domstolsstyrelsen, Dommerfuldmæg- 
tigforeningen, Rigsadvokaten, Rigspolitichefen, Poli- 
tidirektøren i København, Foreningen af Politimestre 
i Danmark, Politifuldmægtigforeningen, Politiforbun- 
det i Danmark, Advokatrådet, Landsforeningen af be- 
skikkede advokater, Institut for Menneskerettigheder 
og Dansk Retspolitisk Forening, 

Bemærkninger til lovforslagets enkelte bestemmelser 

I bilag 3 til lovforslaget er den foreslåede bestem- 
melse sammenholdt med de nugældende regler. 

Til § 1 

Til nr. 1 
Efter udleveringslovens § 5, stk. 3, nr. 1, finder for- 

budet mod udlevering for politiske lovovertrædelser 
mv. ikke anvendelse ved udlevering for en handling 
omfattet af artikel 1 eller 2 i den europæiske terroris- 
mekonvention, f.eks. grove forbrydelser, der retter sig 
mod personers liv, fysiske integritet eller frihed, f.eks. 
kapring af og sabotage mod luftfartøjer, grove forbry- 
delser med diplomater mv., bortførelse, gidseltagning 
mv. og anvendelse af bomber, granater, raketter mv., 
der rummer fare for personer. 

Det foreslås, at forbudet mod at nægte udlevering 
for politiske forbrydelser udvides i overensstemmelse 
med den udvidelse, der med ændringsprotokollen af 
15. maj 2003 er foretaget i anvendelsesområdet for 
terrorismekonventionen. Ved forslaget ændres § 5, 
stk. 3, nr, 1, således, at pligten til at nægte udlevering 
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ifølge § 5, stk. 1 og 2, ikke finder anvendelse, når 
handlingen er omfattet af artikel 1 eller 2 i terrorisme- 
konventionen som ændret ved ændringsprotokollen af 
15. maj 2003. 

Den foreslåede bestemmelse gælder ved udlevering 
til alle stater, der enten har ratificeret ændringsproto- 
kollen eller konventionen som ændret ved protokol- 
len. Den ændrede bestemmelse vil dog ikke finde an- 
vendelse i forhold til medlemsstater i Den Europæiske 
Union. Dette er en følge af gennemførelsen af ramme- 
afgørelsen om den europæiske arrestordre. Der henvi- 
ses herom til pkt. 2 og 4 i de almindelige bemærknin- 
ger. 

Udtrykket »omfattet af« indebærer både, at den 
konkrete handling skal kunne henføres til en af de 
nævnte konventionsbestemmelser, samt at den stat, 
der anmoder om udlevering, skal have ratificeret den 
pågældende konvention som ændret ved ændringspro- 
tokollen. 

Om en overtrædelse er omfattet af artikel 1 eller 2 i 
terrorismekonventionen som ændret ved ændrings- 
protokollen, afhænger af en konkret vurdering. Den 
berørte person kan efter omstændighederne kræve en 
beslutning om udlevering for en handling, som myn- 
dighedeme anser for omfattet af de nævnte bestem- 
melser, indbragt for domstolene. I så fald kan udleve- 
ring først finde sted, når beslutningen er fundet lovlig 

ved endelig retskendelse, jf. udleveringslovens §§16 
og 17. 

Udlevering kan fortsat nægtes med henvisning til 
andre bestemmelser i udleveringsloven, f.eks. § 6, 
hvorefter udlevering ikke må finde sted, hvis der er 
fare for, at den pågældende efter udleveringen på 
grund af sin afstamning, sit tilhørsforhold til en be- 
stemt befolkningsgruppe, sin religiøse eller politiske 
opfattelse eller i øvrigt på grund af politiske forhold 
vil blive udsat for forfølgelse, som retter sig mod den 
berørte persons liv eller frihed eller i øvrigt er af alvor- 
lig karakter. 

Til §2 
Det foreslås, at loven træder i kraft den 1. januar 

2004. Det foreslås endvidere, at loven finder anven- 
delse i sager, hvor der fremsættes anmodning om ud- 
levering efter, at de ændringer af den europæiske kon- 
vention om bekæmpelse af terrorisme, som følger af 
ændringsprotokollen af 15. maj 2003, er trådt i kraft. 

Til ß 3 
§ 3 indeholder bestemmelser om lovens territoriale 

gyldighedsområde. Det bemærkes, at udleveringslo- 
ven, jf. dennes § 23, har gyldighed for Færøeme og 
Grønland med de afvigelser, som følger af den færø- 
ske og grønlandske retsplejelov. 
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Bilag 1 

EUROPÆISK KONVENTION OM BEKÆMPELSE AF TERRORISME 

Undertegnede medlemmer af Europarådet, er 

i betragtning af, at Europarådet har til formål at 
tilvejebringe større enhed mellem sine medlem- 
mer, 

idet de er opmærksomme på den voksende be- 
kymring forårsaget af stigningen i antallet af ter- 
rorhandlinger, 

idet de ønsker at tage effektive forholdsregler til 
sikring af, at gerningsmændene til sådanne 
handlinger ikke undslipper retsforfølgning og 
straf, 

idet de er overbevist om at udlevering er et sær- 
lig effektivt middel til opnåelse af dette resultat, 

blevet enige om følgende: 

Artikel 1 

For så vidt angår udlevering mellem kontrahe- 
rende stater, skal ingen af de nedennævnte for- 
brydelser anses for en politisk forbrydelse eller 
for en forbrydelse, der har forbindelse med en 
politisk forbrydelse, eller for en forbrydelse, der 
udspringer af politiske motiver: 

a. forbrydelser, der omfattes af konventionen 
om bekæmpelse af ulovlig bemægtigelse af luft- 
fartøjer, undertegnet i Haag den 16. december 
1970, 

b. forbrydelser, der omfattes af konventionen 
om bekæmpelse af ulovlige handlinger mod den 
civile luftfarts sikkerhed, undertegnet i Montreal 
den 23. september 1971, 

c. grove forbrydelser, der indebærer angreb 
mod internationalt beskyttede personers, herun- 
der diplomatiske repræsentanters, liv, fysiske in- 
tegritet eller frihed, 

d. forbrydelser, der indebærer bortførelse, gid- 
seltagning eller grov, ulovlig frihedsberøvelse, 

e. forbrydelser, der indebærer anvendelse af 
bomber, granater, raketter, automatiske skyde- 
våben eller brev- eller pakkebomber, såfremt an- 
vendelsen heraf rummer fare for personer, 

f. forsøg på at begå nogen af de ovennævnte 
forbrydelser eller medvirken til sådanne forbry- 
delser eller til forsøg herpå. 

Artikel 2 

1. For så vidt angår udlevering mellem kontra- 
herende stater kan en kontraherende stat bestem- 
me, at andre grove voldshandlinger - end de, der 
er omfattet af artikel 1 - mod en persons liv, fy- 
siske integritet eller frihed ikke skal anses for en 
politisk forbrydelse eller for en forbrydelse, der 
har forbindelse med en politisk forbrydelse, eller 
for en forbrydelse, der udspringer af politiske 
motiver. 

2. Det samme skal gælde grove forbrydelser 
mod formuegoder, der ikke er omfattet af artikel 
1, hvis handlingen har medført kollektiv fare for 
personer. 

3. Det samme skal gælde forsøg på at begå no- 
gen af de ovennævnte forbrydelser eller medvir- 
ken til sådanne forbrydelser eller til forsøg her- 
på. 

Artikel 3 

Bestemmelserne i samtlige udleveringstrakta- 
ter og -ordninger mellem de kontraherende sta- 
ter, herunder den europæiske konvention om ud- 
levering, er herved ændret i forholdet mellem de 
kontraherende stater i det omfang, sådanne be- 
stemmelser er uforenelige med denne konventi- 
on. 

Artikel 4 

I det omfang nogen af de i artiklerne 1 og 2 
nævnte forbrydelser ikke er anført blandt de for- 
brydelser, der kan medføre udlevering, i nogen 
mellem kontraherende stater gældende udleve- 
ringskonvention eller - traktat, skal disse forbry- 
delser med henblik på denne konventions anven- 
delse anses som værende anført deri. 
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Artikel 5 

Intet i denne konvention skal fortolkes som 
forpligtende til udlevering, hvis den stat, over 
for hvilken begæring om udlevering er fremsat, 
har vægtige grunde til at antage, at begæringen . 
om udlevering for en i artikel 1 eller 2 nævnt for- 
brydelse er fremsat med det formål at tiltale eller 
straffe en person på grund af hans race, religion, 
nationalitet eller politiske overbevisning, eller at 
den pågældendes stilling kan blive forringet af 
disse grunde. 

Artikel 6 

1. Enhver kontraherende stat skal træffe så- 
danne foranstaltninger, som måtte være nødven- 
dige for at udøve jurisdiktion over for enhver af 
de i artikel 1 nævnte forbrydelser i tilfælde, hvor 
den formodede gerningsmand befinder sig på 
statetis territorium, og staten ikke udleverer ham 
efter at have modtaget en begæring om udleve- 
ring fra en kontraherende stat, hvis jurisdiktion 
bygger på en jurisdiktionsregel, som også findes 
i den anmodede stats lovgivning. 

2. Konventionen udelukker ikke strafferetlig 
jurisdiktion udøvet i overensstemmelse med na- 
tional lovgivning. 

Artikel 7 

En kontraherende stat, på hvis område der an- 
træffes en person, som mistænkes for at have be- 
gået en af de i artikel 1 nævnte forbrydelser, og 
som har modtaget en begæring om udlevering, 
der opfylder de i artikel 6, stk. 1, nævnte betin- 
gelser, skal, hvis den ikke udleverer den pågæl- 
dende, uden nogen som helst undtagelse og uden 
unødigt ophold overgive sagen til sine kompe- 
tente myndigheder med henblik på strafforfølg- 
ning. Disse myndigheder skal træffe deres afgø- 
relse efter samme retningslinjer, som i henhold 
til statens lovgivning anvendes ved enhver an- 
den lovovertrædelse af grov karakter. 

Artikel 8 

1. De kontraherende stater skal yde hinanden 
størst mulig gensidig bistand i straffesager,i for- 
bindelse med strafforfølgning vedrørende de i 
artiklerne 1 og 2 nævnte forbrydelser. Den an- 
modede stats lovgivning vedrørende gensidig bi- 
stand i straffesager finder herved undtagelsesfrit 
anvendelse. Dog må denne bistand ikke nægtes 

alene af den grund, at det drejer sig om en poli- 
tisk forbrydelse, eller en forbrydelse, der har for- 
bindelse med en politisk forbrydelse, eller en 
forbrydelse, der udspringer af politiske motiver. 

2. Intet i denne konvention skal fortolkes som 
forpligtende til gensidig bistand, hvis den anmo- 
dede stat har vægtige grunde til at antage, at an- 
modningen om gensidig bistand i forbindelse 
med en i artikel 1 eller 2 nævnt forbrydelse er 
fremsat med det formål at tiltale eller straffe en 
person på grund af hans race, religion, nationali- 
tet eller politiske overbevisning, eller at den på- 
gældeIldes stilling kan blive forringet af disse 
grunde. 

3. Bestemmelserne i samtlige traktater og ord- 
ninger vedrørende gensidig bistand i straffesager 
mellem de kontraherende stater, herunder den 
europæiske konvention om gensidig bistand i 
straffesager, er hetved ændret i forholdet mellem 
de kontraherende stater i det omfang, sådanne 
bestemmelser er uforenelige med denne konven- 
tion. 

Artikel 9 

1. Den europæiske kriminalkomitee skal hol- 
des underrettet om denne konventions anvendel- 
se. 

2.. Komiteeen skal i videst muligt omfang søge 
at fremme en fredelig løsning af enhver vanske- 
lighed, som måtte opstå ved konventionens vir- 
ke. 

Artikel 10 

1. Enhver uoverensstemmelse mellem de kon- 
traherende, stater vedrørende fortolkningen eller 
anvendelsen af denne konvention, som ikke er 
løst inden for rammerne af artikel 9, stk. 2, skal, 
hvis det begæres af en af tvistens parter, henvises 
til voldgift. Hver part skal udpege en voldgifts- 
mand, og de, to voldgiftsmænd skal udpege en 
opmand. Såfremt en af parterne ikke har udpeget 
sin voldgiftsmand senest 3 måneder efter, at an- 
modningen om voldgift er fremsat, skal denne 
voldgiftsmand efter anmodning af den anden 
part udpeges af præsidenten for Den Europæiske 
Menneskerettighedsdomstol. Såfremt præsiden^ 
ten er statsborger i en af de stater, som er patt i 
tvisten, skal voldgiftsmanden udpeges af Dom- 
stolens vicepræsident eller, dersom vicepræsi- 
denten er statsborges i en af de stater, som er part 
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i tvisten af den af Domstolens dommere, som har 
størst anciennitet, og som ikke er statsborger i 
nogen af de stater, som er part i tvisten. Samme 
fremgangsmåde skal benyttes, hvis voldgifts- 
mændene ikke kan enes om valg af opmand. 

2. Voldgiftsretten fastsætter selv sit procesreg- 
lement. Voldgiftsrettens afgørelser træffes ved 
simpel stemmeflerhed. Dens kendelser er ende- 
lige. 

Artikel 11 

1. Denne konvention er åben for undertegnelse 
af Europarådets medlemsstater. Den skal ratifi- 
ceres, accepteres eller godkendes. Ratifikations- 
, accept- eller godkendelsesinstrumenter skal de- 
poneres hos Europarådets generalsektetær. 

2. Denne konvention træder i kraft tre måneder 
efter datoen for deponeringen af det tredje ratifi- 
kations-, accept- eller godkendelsesinstrument. 

3. For en signatarstat, der senere ratificerer, 
accepterer eller godkender konventionen, træder 
denne i kraft tre måneder efter datoen for depo- 
neringen af dens ratifikations- accept- eller god- 
kendelsesinstrument. 

Artikel 12 

1. Enhver stat kan ved undertegnelsen eller 
ved deponeringen af ratifikations-, accept- eller 
godkendelsesinstrumentet angive, på hvilket ter- 
ritorium eller hvilke territorier denne konvention 
finder anvendelse. 

2. Enhver stat kan ved deponeringen af ratifi- 
kations-, accept- eller godkendelsesinstrumentet 
eller på et hvilket som helst senere tidspunkt ved 
erklæring til Europarådets generalsekretær ud- 
strække denne konvention til et eller flere andre 
territorier, som er angivet i erklæringen, og for 
hvis internationale forbindelser den er ansvarlig, 
eller på hvis vegne den er bemyndiget til at indgå 
forpligtelser. 

3. Enhver erklæring, der er afgivet i medfør af 
stk. 2, kan, for så vidt angår ethvert i erklæringen 
nævnt territorium, tilbagekaldes ved meddelelse 
til Europarådets generalsekretær. Sådan tilbage- 
kaldelse træder i kraft straks eller fra det senere 
tidspunkt, som måtte være angivet i meddelel- 
sen. 

Artikel 13 . 

1. Enhver stat kan ved, undertegnelsen eller 
ved deponeringen af ratifikations-, accept- eller 
godkendelsesinstrumentet erklære, at den forbe- 
holder sig retten til at nægte udlevering for så 
vidt angår enhver i artikel 1 nævnt forbrydelse, 
som den anser for at være en politisk.forbrydel- 
se, en forbrydelse, der har forbindelse med en 
politisk forbrydelse, eller en forbrydelse, der ud- 
springer af politiske motiver, forudsat at den på- 
tager sig i sin vurdering af forbrydelsens karak- 
ter at lægge behørig vægt på alle særligt alvorli- 
ge omstændigheder ved forbrydelsen, herunder: 

a. at forbrydelsen har medført kollektiv fare 
for personers liv, fysiske integritet eller frihed, 
eller 

b. at forbrydelsen har berørt personer, som er 
uvedkommende i forhold til dens motiver, eller 

c. at grusomme eller afskyelige midler har væ- 
ret taget i brug ved forbrydelsens udførelse. 

2. Et forbehold i medfør af stk; 1 kan af den 
pågældende stat tilbagekaldes helt eller delvis 
ved erklæring til Europarådets generalsekretær. 
Erklæringen træder i kraft på datoen for dens 
modtagelse. 

3 . En stat, som har taget forbehold i medfør af 
stk. 1, kan ikke forlange, at nogen anden stat skal 
anvende artikel 1; dog kan en stat, hvis forbe- 
hold er delvist eller betinget, forlange artikel 1 
anvendt i det omfang, den selv har godkendt ar- 
tikel 1. 

Artikel 14 

Enhver kontraherende stat kan opsige denne 
konvention ved skriftlig meddelelse til Europa- 
rådets generalsekretær. Opsigelsen træder i kraft 
straks eller fra det senete tidspunkt, som måtte 
være angivet i meddelelsen. 

Artikel 15 

Denne konvention ophører med at have rets- 
virkninger i forhold til enhver kontraherende 
stat, som trækker sig tilbage fra eller ophører 
med at være medlem af Europarådet. 

Artikel 16 

Europarådets generalsekretær underretter Rå- 
dets medlemsstater om: 
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a. enhver undertegnelse; 

b. enhver deponering af ratifikations-, accept- 
eller godkendelsesinstrument; 

c. enhver ikrafttræden af denne konvention i 
medfør af artikel 11; 

d. enhver erklæring eller meddelelse modtaget 
i henhold til artikel 12; 

e. ethvert forbehold i henhold til artikel 13, 
stk. 1; 

f  tilbagekaldelse af ethvert forbehold i hen- 
hold til artikel 13, stk. 2; 

g. enhver meddelelse modtaget i henhold til 
artikel 14 og datoen for opsigelsens ikrafttræ- 
den; 

h. ethvert ophør af konventionens virkninger i 
henhold til artikel 15. 

Til bekræftelse heraf har undertegnede dertil 
behørigt bemyndigede underskrevet denne kon- 
vention. 

Udfærdiget i Strasbourg den 27. januar 1977 
med engelsk og fransk tekst, som begge har sam- 
me gyldighed, i et eksemplar, som skal opbeva- 
res i Europarådets arkiv. Europarådets general- 
sekretær skal fremsende bekræftede kopier til 
hver af signatarstaterne. 
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I < . I l 11 .. I . I I . . . . . '  . I , 홢' 홢 Bilag 2 

Ændringsprotokol til den europæiske konvention om bekæmpelse af terrorisme 

Undertegnede medlemmer af Europarådet er, 

under henvisning til Europarådets Ministerko- 
mités erklæring af 12. september 2001 og dens 
beslutning af 21. september 200 1 om bekæmpel- 
se af international terrorisme samt Vilnius-er- 
klæringen om regionalt samarbejde og konsoli- 
deringen af den demokratiske stabilitet i et større 
Europa, der blev vedtaget af Ministerkomitéen 
på dens 110. møde i Vilnius den 3. maj 2002, 

under henvisning til Europarådets Parlamentari- 
ske Forsamlings rekommandation 1550 (2002) 
om bekæmpelse af terrorisme og respekt for 
menneskerettigheder, 

under henvisning til De Forenede Nationers ge- 
neralforsamlings resolution A/RES/51/210 om 
foranstaltninger til bekæmpelse af international 
terrorisme og den vedhæftede supplerende er- 
klæring til erklæringen om foranstaltninger til 
bekæmpelse af international terrorisme af 1994 
samt resolution A/RES/49/60 om foranstaltnin- 
ger til bekæmpelse af international terrorisme og 
den dertil vedhæftede erklæring om foranstalt- 
ninger til bekæmpelse af international terroris- 
me, 

med ønsket om at styrke bekæmpelsen af terro- 
risme og samtidig respektere menneskerettighe- 
derne og i erindring om de af Europarådets Mi- 
nisterkomité den 11. juli 2002 vedtagne ret- 
ningslinjer for menneskerettigheder og bekæm- 
pelse af terrorisme, 

ud fra det hensyn, at det til det formål vil yære 
hensigtsmæssigt at ændre den europæiske kon- 
vention om bekæmpelse af terrorisme (ETS nr. 
90), der blev åbnet for undertegnelse i Stras- 
bourg den 27. januar 1977, i det følgende be- 
nævnt »konventionen«, 

ud fra det hensyn,, at det vil være hensigtsmæs- 
sigt at ajourføre listen over internationale kon- 
ventioner i konventionens artikel 1 og at fastsæt- 
te en forenklet procedure for efterfølgende 
ajourføring deraf efter behov, 

ud fra det hensyn, at det vil være hensigtsmæs- 
sigt at styrke opfølgningen på konventionens 
gennemførelse, 

ud fra det hensyn, at det vil være hensigtsmæs- 
sigt at revidere forbeholdssystemet, 

ud fra det hensyn, at det vil være hensigtsmæs- 
sigt at åbne konventionen for undertegnelse af 
alle interesserede stater, 

blevet enige om følgende: 

Artikel I . 

1. Det indledende stykke til konventionens ar- 
tikel l bliver til stk. 1.1 stykkets litra b erstattes 
ordet »undertegnet« af ordet »indgået«, og styk- 
kets litra c, d, e og f, erstattes af følgende litraer: 

»c. forbrydelser, der omfattes af konventionen 
om forebyggelse af og straf for forbrydelser mod 
internationalt beskyttede personer, herunder di- 
plomatiske repræsentanter, vedtaget i New York 
den 14. december 1973, 

d. forbrydelser, der omfattes af den internatio- 
nale konvention mod gidselstagning, vedtaget i 
New York den 17. december 1979, 

e. forbrydelser, der omfattes af konventionen 
om fysisk beskyttelse af nukleare materialer, 
vedtaget i Wien den 3. marts 1980, 

f  forbrydelser, der omfattes af protokollen til 
bekæmpelse af ulovlige voldshandlinger i luft- 
havne, der betjener den internationale civile luft- 
fart, udfærdiget i Montreal den 24. februar 
1988,«. 

2. Konventionens artikel 1, stk. 1, suppleres 
med følgende fire litraer: 

»g, forbrydelser, der omfattes af konventionen 
til bekæmpelse af ulovlige handlinger mod sik- 
kerheden i maritim navigation, udfærdiget i 
Rom den 10. marts 1988, 

h. forbrydelser, der omfattes af protokollen til 
bekæmpelse af ulovlige handlinger mod sikker- 
heden for faste platforme på kontinentalsoklen, 
udfærdiget i Rom den 10. marts 1988, ' 
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7, forbrydelser, der omfattes af den internatio- 
nale konvention til bekæmpelse af terrorbomb- 
ning, vedtaget i New York den 15. december 
1997, 

j. forbrydelser, der omfattes af den internatio- 
nale konvention- til bekæmpelse 2if finansierin- 
gen af terrorisme, vedtaget i New York den 9. 
december 1999.«. 

3. Teksten i konventionens artikel 1 suppleres 
med følgende stykke: 

»2. For så vidt forbrydelserne ikke er omfattet 
af de i stk. I anførte konventioner, gælder med 
henblik på udlevering mellem kontraherende 
stater det samme ikke blot for som gernings- 
mand at have begået de ovennævnte forbrydel- 
ser, men også for: 

a. forsøg på at begå nogen af disse ovennævn- 
te forbrydelser, 

b. medvirken til disse ovennævnte forbrydel- 
ser eller til forsøg herpå, 

c. organisering af udførelsen af eller pålæg til 
andre om at begå eller forsøge at begå en af disse 
ovennævnte forbrydelser.«. 

Artikel 2 

Konventionens artikel 2, stk. 3, affattes såle- 
des: ; 

»Stk, 3, Det samme skal gælde: 
a. forsøg på at begå nogen af de ovennævnte 

forbrydelser, 
b. medvirken til nogen af de ovennævnte for- 

brydelser eller til forsøg herpå, 
c. organisering af udførelsen af eller pålæg til 

andre om at begå eller forsøge at begå en af de 
ovennævnte forbrydelser.«. 

Artikel 3 , 

1. Teksten i konventionens artikel 4 bliver til 
stk. 1, og ved slutningen af dette stykke tilføjes 
et nyt punktum med følgende ordlyd: »De kon- 
traherende stater forpligter sig til i enhver udle- 
veringskonvention, der efterfølgende indgås 
mellem dem, at anse sådanne forbrydelser som 
forbrydelser, der kan medføre udlevering.«. 

2. Teksten i konventionens artikel 4 suppleres 
med følgende stykke: 

»2. Når en kontraherende stat, som betinger 
udlevering af, at der eksisterer en traktat herom, 
modtager en begæring om udlevering fra en an- 
den kontraherende stat, som den pågældende 

kontraherende stat ikke har indgået nogen udle- 
veringstraktat med, kan den anmodede kontra- 
herende stat efter eget skøn betragte denne kon- 
vention som hjemmel til at foretage udlevering i 
forbindelse med en af de i artikel 1 og 2 anførte 
forbrydelser.«. 

Artikel 4 

1. Teksten i konventionens artikel 5 bliver til 
stk. 1. 

2. Teksten i konventionens artikel 5 suppleres 
med følgende stykker: 

»2. Intet i denne konvention skal fortolkes 
som forpligtende den anmodede stat til udleve- 
ring, hvis den person, som udleveringsanmod- 
ningen angår, risikerer at blive udsat for tortur. 

3. Ej heller skal noget i denne konvention for- 
tolkes som forpligtende den anmodede stat til 
udlevering, hvis den person, som udJeveringsap" 
modningen angår, risikerer at blive udsat for 
dødsstraf eller, hvis lovgivningen i den anmode- 
de stat ikke giver mulighed for livstidsstraf, for 
livstidsstraf uden mulighed for prøveløsladelse, 
medmindre den anmodede stat efter gældende 
konventioner er forpligtet til udlevering, såfremt 
den begærende stat afgiver en efter den anmode" 
de stats opfattelse tilstrækkelig garanti for, at 
den pågældende person ikke vil blive idømt 
dødsstraf, eller at en sådan eventuelt idømt straf 
ikke vil blive fuldbyrdet, eller at den pågældende 
ikke vil blive udsat for livstidsstraf tiden mulig- 
hed for prøveløsladelse.«. 

Artikel 5 

Efter konventionens artikel 8 indsættes som 
ny artikel: 

»Artikel 9 

De kontraherende stater kan indbyrdes indgå 
bilaterale eller multilaterale aftaler for at supple- 
re konventionens bestemmelser eller for at frem- 
me anvendelsen af dens principper.«. 

Artikel 6 

1. Konventionens artikel 9 bliver til artikel 10, 

2. Den nye artikel 10, stk. 1, affattes således; 
»Europarådets styringskomité vedrørende kri- 

minalitetsspørgsmål (CDPÇ) er ansvarlig for at 
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overvåge konventionens anvendelse. Styrings- 
komitéen skal: : 

a. holdes underrettet om denne konventions 
anvendelse, 

b. fremsætte forslag med henblik på at fremme 
eller forbedre konventionens anvendelse, 

c. afgive anbefalinger til Ministerkomitéen om 
forslag til ændring af konventionen og udtale sig 
om eventuelle forslag til ændring af konventio- 
nen, der fremsættes af en kontraherende stat i 
overensstemmelse med artikel 12 og 13, 

d. efter anmodning fra en kontraherende stat 
udtale sig om ethvert spørgsmål om konventio- 
nens anvendelse, 

e. i videst muligt omfang søge at fremme en 
fredelig løsning af enhver vanskelighed, som 
måtte opstå ved konventionens gennemførelse, 

f. afgive anbefalinger til Ministerkomitéen om 
invitationer til tredjelande om at tiltræde kon- 
ventionen i overensstemmelse med artikel 14, 
stk. 3, " 

g. hvert år til Ministerkomitéen afgive en rap- 
port om den opfølgning, der efter denne artikel 
foretages vedrørende konventionens anvendel- 
se.«. 

3. Den nye artikel 10, stk. 2, slettes. 

Artikel 7 

1. Konventionens artikel 10 bliver til artikel 
11. 

2.1 den nye artikel 11, stk. l, l. pkt., erstattes 
ordene »artikel 9, stk. 2« med ordene »artikel 
10, litra e, eller ved forhandling«. I stk. 1, 2, pkt., 
erstattes ordene »de to voldgiftsmænd« af ordet 
»voldgiftsmændene«. De resterende punktum- 
mer i stk. 1 slettes. 

3. Stk. 2 i den nye artikel 11 bliver stk. 6. Efter 
2. pkt. tilføjes som nyt punktum »Hvis der ikke 
kan opnås flertal, har opmanden den afgørende 
stemme«, og i det sidste punktum erstattes orde- 
ne »Dens kendelser« med ordene »Voldgiftsret- 
tens domme«. 

4. Teksten i den nye artikel 11 suppleres med 
følgende stykker: 

»2. Såfremt en part ved tvister, der involverer 
parter, der er medlem af Europarådet, undlader 
at udpege sin voldgiftsmand ifølge stk: 1 senest 
tre måneder efter, at anmodningen om voldgift 

er fremsat, skal denne voldgiftsmand efter an- 
modning af den anden part udpeges af præsiden- 
ten for Den Europæiske Menneskerettigheds- 
domstol. 

3. Såfremt en part ved tvister, der involverer 
en part, der ikke er medlem af Europarådet, und- 
lader at udpege sin voldgiftsmand ifølge stk. 1 
senest tre måneder efter, at anmodningen om 
voldgift er fremsat, skal denne voldgiftsmand ef- 
ter anmodning af den anden part udpeges af præ- 
sidenten for Den Internationale Domstol. 

! ' ' ' ' ' ' 
4. Såfremt præsidenten for Domstolen i de af 

stk. 2 og 3 omfattede tilfælde er statsborger i en 
af de stater, som er part i tvisten, skal voldgifts- 
manden udpeges af Domstolens vicepræsident 
eller, dersom vicepræsidenten er statsborger i en 
af de stater, som er part i tvisten, af den af Dom- 
stolens dommere, som har størst anciennitet, og 
som ikke er statsborger i nogen af de stater, som 
er part i tvÌsten. 

5. De i stk. 2 eller 3 og stk. 4 anførte frem- 
gangsmåder gælder mutatis mutandis, hvis vold- 
giftsmændene ikke kan enes om valg af opmand 
i overensstemmelse med stk. 1.«. 

Artikel 8 

Efter den nye artikel 11 indsættes der en ny ar- 
tikel med følgende ordlyd: 

»Artikel 72 

1. Enhver kontraherende stat eller Ministerko- 
mitéen kan fremsætte forslag til ændring af kon- 
ventionen. Europarådets generalsekretær skal 
underrette de kontraherende stater om forslag til 
ændringer. 

2. Efter høring af de kontraherende stater, som ' 
ikke er medlem af Europarådet, og om nødven- 
digt af styringskomitéen (CDPC), kan Minister- 
komitéen vedtage ændringen i overensstemmel- 
se med det i artikel 20, litra d, i Europarådets sta- 
tut fastsatte flertal, Europarådets generalsekre" 
tær skal forelægge eventuelle vedtagne ændrin- 
ger for de kontraherende stater til accept. 

3. Enhver ændring, der vedtages i overens- 
stemmelse med stk. 2, træder i kraft den tredivte 
dag efter, at alle parter har underrettet generalse- 
kretéeren om deres accept deraf,«. 
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Artikel 9 

Efter den nye artikel 12 indsættes der en ny ar- 
tikel med følgende ordlyd: 

»Artikel 13 

1. Enhver kontraherende stat eller Ministerko- 
mitéen kan foreslå ændringer med henblik på 
ajourføring af listen af konventioner i artikel 1, 
stk. 1. Disse ændringsforslag må kun vedrøre 
konventioner, som er indgået inden for De for- 
enede Nationers rammer, og som specifikt be- 
skæftiger sig med international terrorisme og er 
trådt i kraft. Europarådets generalsekretær skal 
underrette de kontraherende stater om sådanne 
ændringsforslag. 

2. Efter høring af de kontraherende stater, som 
ikke er medlem af Europarådet, og, om nødven- 
digt af styringskomitéen (CDPC), kan Minister- 
komitéen vedtage et ændringsforslag med det i 
artikel 20, litra d, i Europarådets statut fastsatte 
flertal. Ændringen træder i kraft efter udløbet af 
en periode på et år efter den dato, hvor den blev 
fremsendt til de kontraherende stater. I den peri- 
ode kan enhver kontraherende stat give general- 
sekretæren meddelelse om eventuelle indsigel- 
ser mod ændringens ikrafttrædelse for så vidt an- 
går den pågældende stat. 

3. Hvis en tredjedel af de kontraherende stater 
giver generalsekretæren meddelelse om indsi- 
gelse mod ændringens ikrafttrædelse, træder æn- 
dringen ikke i kraft. 

4. Hvis mindre end en tredjedel af de kontra- 
herende stater giver meddelelse om indsigelse, 
træder ændringen i kraft for de kontraherende 
stater, som ikke har givet meddelelse om indsi- 
gelse. 

5. Når en ændring først er trådt i kraft i over- 
ensstemmelse med stk. 2, og en kontraherende 
stat har givet meddelelse om indsigelse mod en 
ændring, træder ændringen i kraft for så vidt an- 
går den pågældende kontraherende stat den før- 
ste dag i den måned, der følger efter den dato, 
hvor den gav Europarådets generalsekretær 
meddelelse om sin accept.«. 

Artikel 10 

1. Konventionens artikel 11 bliver til artikel 
14. 

2.1 den nye artikel 14, stk. 1, l. pkt., erstattes 
ordene »Europarådets medlemsstater« af ordene 
»Europarådets medlemsstater og observatørsta- 
ter«, i 2. pkt. erstattes ordene »eller godkendes« 
af ordene «, godkendes eller tiltrædes«, og i 3. 
pkt. erstattes ordene »eller, godkendelsesinstru- 
mentet« af ordene «, godkendelses- eller tiltræ- 
delsesinstrumentet«. 

3. Teksten i den nye artikel 14 suppleres med 
følgende stykke: 

»3. Europarådets Ministerkomité kan efter hø- 
ring af styririgskòmitéen (CDPC) invitere en- 
hver stat, der ikke er medlem af Europarådet el- 
ler anført i stk. 1, til at tiltræde konventionen. 
Beslutningen skal træffes med det i artikel 20, li- 
tra d, i Europarådets statut fastsatte flertal og 
med enstemmighed blandt repræsentanterne for 
de kontraherende stater, der er berettiget til at 
sidde i Ministerkomitéen.« ; 

4. Den nye artikel 14, stk. 3, bliver til stk. 4, og 
ordene »eller godkender« og »eller godkendel- 
sesinstrument« erstattes af ordene «, godkender 
eller tiltræder« hhv. «, godkendelses- eller til- 
trædelsesinstrument«. 

Artikel 11 , 

1. Konventionens artikel 12 bliver til artikel 
15. 

2.1 den nye artikel 15, stk. 1,1. pkt., erstattes 
ordene »eller godkendelsesinstrumentet« med 
ordene », godkendelses- eller tiltrædelsesinstru- 
mentet«. 

3.1 den nye artikel 15, stk. 2, l. pkt., erstattes 
ordene »eller . godkendelsesinstrumentet« med 
ordene », godkendelses- eller tiltrædelsesinstru- 
mentet«. - 

Artikel 12 

1. De forbehold til konventionen, som er taget, 
før denne protokol åbnes for undertegnelse, gæl- 
der ikke for konventionen som ændret ved denne 
protokol. 

2. Konventionens artikel 13 bliver til artikel 
16. 

3.1 den nye artikel 16, stk. 1,1. pkt., indføjes 
ordene «, som er part i konventionen den 15. maj 
2003,« før ordet »kan«, og ordene »for æn- 
dringsprotokollen til konventionen« indføjes ef- 
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ter ordet »godkendelsesinstrumentet«. Efter or- 
dene »politiske motiver« tilføjes der et 2. pkt. 
med følgende ordlyd: »Den kontraherende stat 
forpligter sig til at bringe dette forbehold i an- 
vendelse fra sag til sag med en behørigt begrun- 
det afgørelse, og idet den i sin vurdering af for- 
brydelse,ns karakter lægger behørig vægt på alle 
særligt alvorlige omstændigheder ved forbrydel- 
sen, herunder:«. Resten af pkt. 1 slettes med 
undtagelse af litra a, b og c. 

4. Teksten i den nye artikel 16 suppleres med 
følgende stykke: 

»2. Når en kontraherende stat bringer stk. 1 i 
anvendelse, skal den angive de af forbeholdet 
omfattede forbrydelser.«. 

5. Den nye artikel 16, stk. 2, bliver til stk. 3.1 
1. pkt. i dette stykke tilføjes ordet »kontraheren- 
de« foran ordet »stat«. 

6. Den nye artikel 16, stk. 3, bliver til stk. 4.1 
1. pkt. i dette stykke tilføjes ordet »kontraheren- 
de« foran ordet »stat«. 

7. Teksten i den nye artikel 16 suppleres med 
følgende stykker: 

»5. De i stk. 1 anførte forbehold gælder for en 
periode på tre år fra konventionens ikrafttrædel- 
sesdato for så vidt angår den pågældende stat. 
Sådanne forbehold kan dog forlænges for perio- 
der af samme længde. 

6. Europarådets generalsekretær skal give den 
pågældende kontraherende stat varsel om forbe- 
holdets udløb tolv måneder før udløbsdatoen. 
Senest tre måneder før udløbet skal den kontra- 
herende stat give Europarådets generalsekretær 
meddelelse om, at den bibeholder, ændrer eller 
tilbagekalder sit forbehold. Hvis en kontraheren- 
de stat giver Europarådets generalsekretær med- 
delelse om, at den bibeholder sit forbehold, skal 
den give en forklaring på de grunde, der beretti- 
ger til bibeholdelsen. Ved manglende meddelel- 
se fra den pågældende kontraherende stat giver 
Europarådets generalsekretær den kontraheren- 
de stat meddelelse om, at dens forbehold auto- 
matisk anses for at være forlænget for en periode 
på seks måneder. Hvis den pågældende kontra- 
herende stat før udløbet af denne periode undla- 
der at give meddelelse om, at den har til hensigt 
at bibeholde eller ændre sit forbehold, bortfalder 
forbeholdet. 

7. Hvis en kontraherende stat på grundlag af 
anvendelse af et forbehold taget i overensstem- 
melse med stk. 1, ikke udleverer en person, efter 
at den har modtaget en begæring om udlevering 
fra en anden kontraherende stat, skal den uden 
nogen som helst undtagelse og uden unødigt op- 
hold overdrage sagen til sine kompetente myn- 
digheder med henblik på strafforfølgning, med- 
mindre den anmodende stat og den anmodede 
stat aftaler andet. De kompetente myndigheder 
skal med henblik på strafforfølgning i den anmo- 
dede stat træffe deres afgørelse efter samme ret- 
ningslinjer, som i henhold til statens lovgivning 
anvendes ved enhver anden lovovertrædelse af 
grpv karakter. Den anmodede stat skal uden unø- 
digt ophold give meddelelse om sagens endelige 
resultat til den anmodende stat og til Europarå- 
dets generalsekretær, som skal fremsende det til 
den i artikel 17 nævnte konference. . 

8. En beslutning om at nægte udlevering på 
grundlag af et forbehold taget i overensstemmel- 
se med stk. 1 skal omgående fremsendes til den 
anmodende stat. Hvis der ikke inden for en rime- 
lig tid er truffet en retslig afgørelse i sagen i den 
anmodede stat i overensstemmelse med stk. 7, 
kan den begærende stat give Europarådets gene- 
ralsekretær meddelelse herom, og denne skal 
forelægge sagen for den i artikel 17 nævnte kon- 
ference. Konferencen skal overveje sagen og ud- 
tale sig om, hvorvidt nægtelsen er i overensstem- 
melse med konventionen, og skal forelægge den 
for Ministerkomitéen, således at denne kan ud- 
færdige en erklæring herom. Ved udførelsen af 
sit hverv efter dette stykke skal Ministerkomité- 
en mødes i den sammensætning, der er begræn- 
set til de kontraherende stater.«. 

Artikel 13 

Efter konventionens artikel 16 indføjes der en 
ny artikel med følgende ordlyd: 

»4 rtikel 17 

1. Uden præjudice for anvendelsen af artikel 
10 skal der være en konference af stater mod ter- 
rorisme (i det følgende benævnt »COSTER«), 
som skal være ansvarlig for at sikre: 

a. effektiv brug og anvendelse af konventio- 
nen, herunder identifikation af eventuelle pro- 
blemer, i tæt samarbejde med styringskomitéen 
(CDCP), 
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b. undersøgelse af forbehold taget i overens- 
stemmelse med artikel 16 og især den i artikel 
16, stk. 8, fastsatte procedure, 

c. udveksling af oplysninger om vigtige juridi- 
ske og politiske udviklinger vedrørende bekæm- 
pelse af terrorisme, 

d. undersøgelse, på Ministerkomitéens an- 
modning, af foranstaltninger vedtaget inden for 
Europarådets rammer vedrørende bekæmpelse 
af terrorisme og hvis det findes hensigtsmæssigt, 
udarbejdelse af forslag til yderligere foranstalt- 
ninger, der er nødvendige for at forbedre det in- 
ternationale samarbejde om bekæmpelse af ter- 
rorisme og, for så vidt angår samarbejde i straf- 
fesager, i samråd med styringskomitéen (CD- 
PC), 

e. udarbejdelse af udtalelser vedrørende be- 
kæmpelse af terrorisme og udøvelse af det af Mi- 
nisterkomitéen givne mandat. 

2. COSTER skal være sammensat af en eks- 
pert udpeget af hver af de kontraherende stater. 
Konferencens ordinære møde finder sted en 
gang om året, og ekstraordinære møder finder 
sted efter anmodning fra Europarådets general- 
sekretær eller mindst en tredjedel af de kontrahe,- 
rende stater. 

3. COSTER vedtager sin egen forretningsor- 
den. Deltagerudgifterne for kontraherende sta- 
ter, som er medlem af Europarådet, afholdes af 
Europarådet. Europarådets sekretariat assisterer 
COSTER med at udføre dens hverv i medfør af 
denne artikel. 

4. Styringskomitéen (CDPC) skal periodisk 
underrettes om COSTERs arbejde.«. 

Artikel 14 

Konventionens artikel 14 bliver til artikel 18. 

Artikel 15 

Konventionens artikel 15 slettes. 

Artikel 16 

1. Konventionens artikel 16 bliver til artikel 
19. 

2.1 det indledende punktum i den nye artikel 
19 erstattes ordene »Rådets medlemsstater« med 
ordene »de kontraherende stater«. 

3.1 den nye artikel 19, litra b, erstattes ordene 
»eller godkendelsesinstrument« med ordene «, 
godkendelses- eller tiltrædelsesinstrument«. 

4.1 den nye artikel 19, litra c, skal tallet » I I « 
være tallet »14«. 

5.1 den nye artikel 19, litra d, skal tallet »12« 
være tallet »15«. 

6. Den nye artikel 19, litra e og f, slettes. 

7. Den nye artikel 19, litra g, bliver til litra e, 
og tallet » 14« skal være tallet »18«. 

8. Den nye artikel 19, litra h, slettes. 

Artikel 17 

1. Denne protokol er åben for undertegnelse af 
de medlemmer af Europarådet, der har underteg- 
net konventionen, som kan udtrykke deres sam- 
tykke til at være bundet ved: 

a. undertegnelse uden forbehold vedrørende 
ratifikation, accept eller godkendelse, eller 

b. undertegnelse med forbehold om ratifikati- 
on, accept eller godkendelse, efterfulgt af ratifi- 
kation, accept eller godkendelse. 

2. Ratifikations-, accept- eller godkendelses- 
instrumenter skal deponeres hos Europarådets 
generalsekretær. 

Artikel 18 

Denne protokol træder i kraft den første dag i 
den måned, der følger efter udløbet af en periode 
på tre måneder efter den dato, hvor alle konven- 
tionens parter har udtrykt deres samtykke til at 
være bundet af protokollen i overensstemmelse 
med bestemmelserne i artikel 17. 

Artikel 19 

Europarådets generalsekretær underretter Rå- 
dets medlemsstater om: 

a. enhver undertegnelse, 
b. deponering af ethvert ratifikations-, accept- 

eller godkendelsesinstrument, 
c. datoen for denne protokols ikrafttræden i 

overensstemmelse med artikel 18, 
d. enhver anden handling, underretning eller 

meddelelse vedrørende denne protokol. 

Til bekræftelse heraf har undertegnede dertil 
behørigt bemyndigede underskrevet denne pro- 
tokol. 
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Udfærdiget i Strasbourg, den med en- 
gelsk og fransk tekst, som begge har samme gyl- 
dighed, i et eksemplar, der deponeres i Europa- 
rådets arkiv. Europarådets generalsekretær skal 
fremsende bekræftede kopier til hver af signatar- 
staterne. 
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Bilag 3 

Lovforslaget sammenholdt med gældende lov 

Gældende formulering 

§ 5. Udlevering for en politisk lovovertrædelse 
kan ikke finde sted. 

Stk. 2. Omfatter handlingen tillige en lovover- 
trædelse, som ikke er af politisk karakter, kan 
udlevering ske for denne lovovertrædelse, så- 
fremt handlingen overvejende er af ikke-politisk 
karakter. 

Stk. 3. Stk. 1 og 2 finder ikke anvendelse, når 
handlingen er omfattet af 
1) artikel 1 eller 2 i den europæiske konvention 

om bekæmpelse af terrorisme, 

Lovforslaget 

§1 
I lov om udlevering af lovovertrædere, jf. lov- 

bekendtgørelse nr. 110 af 18. februar 1998, som 
ændret ved § 4 i lov nr. 280 af 25. april 2001, § 5 
i lov nr. 378 af 6. juni 2002 og ved lov nr. 433 af 
10. juni 2003, foretages følgende ændring: 

1. § 5, stk. 3, nr. 1, affattes således: 

»1) artikel 1 eller 2 i den europæiske konvention 
om bekæmpelse af terrorisme som ændret 
ved ændringsprotokol af 15. maj 2003 til den 
europæiske konvention om bekæmpelse af 

. terrorisme,«. 
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Til lovforslag nr. L 24. Skriftlig fremsættelse (8. oktober 2003) 

Justitsministeren (Brian Mikkelsen): 

Herved tillader jeg mig for Folketinget at 
fremsætte: 

Forslag til lov om ændring af lov om udleve- 
ring af lovovertrædere (Gennemførelse af æn- 
dringsprotokollen af 15. maj 2003 til den euro- 
pæiske konvention om bekæmpelse af terroris- 
me) 

(Lovforslag nr. L 24). 
Lovforslaget har til formål ved en ændring af 

udleveringsloven at gøre det muligt for Dan- 
mark at ratificere en ændringsprotokol til den 
europæiske konvention om bekæmpelse af terro- 
risme (den såkaldte terrorismekonvention), som 
Danmark ratificerede den 27. juni 1978. 

Terrorismekonventionen går navnlig ud på at 
begrænse de deltagendes staters mulighed for at 
afvise anmodninger fra andre lande om udleve- 
ring af sigtede og dømte personer samt om rets- 
hjælp med den begrundelse, at der er tale om en 
politisk forbrydelse. 

Efter terrorangrebene i USA den 11. septem- 
ber 2001 blev det i Europarådet besluttet at op- 
datere terrorismekonventionen. Ændringsproto- 
kollen, der gennemfører denne opdatering, blev 
vedtaget i februar 2003, og Danmark underteg- 
nede protokollen den 15. maj 2003. 

Udlevering af lovovertrædere reguleres i udle- 
veringsloven, og efter denne lov kan Danmark 
som udgangspunkt nægte at udlevere personer, 
hvis den pågældende handling er en politisk for- 
brydelse. Terrorismekonventionen forbyder de 

deltagende stater at anvende denne nægtelses- 
grund ved terrorhandlinger. Ændringsprotokol- 
len indebærer navnlig, at visse yderligere hand- 
linger "defineres" som terrorhandlinger i kon- 
ventionens forstand. Det drejer sig f.eks. om rø- 
veri af nukleart materiale. 

Da anvendelsesområdet for terrorismekon- 
ventionen således udvides -  om end i begrænset 
omfang -, bør udleveringsloven ændres, så der 
ikke er tvivl om, at også de handlinger, der med 
ændringsprotokollen omfattes af terrorismekon- 
ventionen, er undtaget fra forbudet mod udleve- 
ring for politiske forbrydelser. 

Det foreslås derfor, at udlevering ikke kan af- 
vises med henvisning til, àt der er tale om en po- 
litisk forbrydelse, når der er tale om en handling, 
der er omfattet af terrorismekonventionen som 
ændret ved ændringsprotokollen. 

Det skal fremhæves, at der fortsat vil være ad- 
gang til at nægte udlevering efter udleveringslo- 
vens øvrige nægtelsesgrunde i udleveringsloven 
(som ikke ændres), herunder reglerne i § 6 om ri- 
siko for politisk forfølgning, tortur mv. i det an- 
modende land, reglerne i § 7 om humanitære 
hensyn samt reglerne i §§ 8-9 om "ne bis in 
idem"-princippet og forældelse. Desuden må 
udlevering fortsat kun ske på vilkår af, at en 
eventuel dødsstraf for den pågældende handling 
i givet fald ikke fuldbyrdes. 

Idet jeg i øvrigt henviser til lovforslaget og de 
ledsagende bemærkninger, skal jeg hermed an- 
befale lovforslaget til det Høje Tings velvillige 
behandling. 


